Curriculum Vitae — Harlan Juntoku Miyoshi
Contact Information
Harlan Juntoku Miyoshi PO Box 1749 81‑996 Hale Keekee Place Kealakekua, HI 96750 Tel: +1‑808‑238‑8296 Email: hawaiidancer@hotmail.com
Professional Summary
Japanese–English simultaneous and consecutive interpreter/translator with over 20 years of high‑level technical experience across automotive engineering, electronics, regulatory compliance, CAD/CAE systems, fashion retail, and global corporate strategy. Native fluency in English and Japanese, delivering exceptional accuracy, speed, and cultural nuance in demanding environments.
Core Skills
· Simultaneous, consecutive, whisper interpreting (JP↔EN)
· Automotive engineering, CAD/CAE, NVH, materials, safety, regulatory compliance
· Corporate/global conference interpreting
· Technical translation: engineering documentation, CAD standards, patents, manuals
· Cross‑cultural communication
· Microsoft Word, Excel, PowerPoint
Professional Experience
Freelance Interpreter/Translator (Japanese–English)
September 2007 – Present Providing simultaneous, consecutive, and whisper interpreting for major corporations, government agencies, and global conferences. Industries include automotive, electronics, fashion retail, medical, legal, and technology.
Honda R&D, Tochigi — In‑house Interpreter
February 2001 – September 2007 Interpreted across all phases of automotive development: market research, strategy, product inception, R&D, regulatory compliance, and manufacturing. Responsibilities included:
· Interpreting for global conferences (safety, materials, fuel, technology, marketing, environment, NVH, CAD/CAE)
· Supporting collaboration with US/EU suppliers
· Proofreading English specifications
· Developing wordbank tools for engineers/designers
Utsunomiya English Center — ESL Instructor / Interpreter
July 1998 – February 2001 Taught ESL and provided interpreting/translation for engineering‑related events.
JVC Victor — Interpreter/Translator
March 1998 – June 1998 Interpreted for a visiting engineer from the Philippines during technical training at a hall‑element production facility.
Education
University of Hawaii, USA 1990–1994 — Japanese Studies
Communicators, Japan 2009 — English→Japanese News Simultaneous Interpretation (Spring, Summer, Fall)
Selected Interpreting Experience
· 2001–Present: Honda R&D technical meetings
· 2007–Present: Honda Motor Co., Honda Engineering, Honda Development & Manufacturing of America
· 2024: Technical meetings for a Hitachi battery factory
· 2023–2024: Archem America technical meetings
· 2018: Hitachi legal deposition (patent litigation)
· 2016–2019: METI CAD investigation project (US/EU)
· 2016: GAAG global automotive conference
· 2015: GoPro product launch
· 2015–2017: Wakuberry International (food supplements)
· 2013: Softbank business meetings
· 2013: Panasonic TV news story (German TV)
· 2013: Cook Medical 50th anniversary
· 2013: Spansion Inc. infrastructure installation
· 2012: Dupont briefing
· 2012: GKN Driveline global symposium
· 2012: Astra Zeneca clinical trials (gastric cancer)
· 2012: Ministry of the Environment discussions
· 2012: Google social media investigative interviews
· 2012: Medical product ethnos investigation
· 2012: DVN workshop
· 2011: Fukushima reactor issue (Japan–US government officials)
· 2011: Wynn Resorts executive board meeting (Macau)
· 2011: JEITA investigative visit (Taiwan)
· 2007–2020: SASIG international conferences (JAMA)
· 2008–2017: H‑ONE Co. Ltd technical meetings
· 2008–2014: Automotive Lighting technical meetings
· 2010–2017: Fast Retailing (Uniqlo) global meetings
· 2010: Carbon Footprint Workshop (METI)
· 2009–2014: Industry Products technical meetings
· 2008–2010: Siemens Japan technical meetings
· 2007–2010: Honda Global Engineering Conference
· 2008–2009: FTE Automotive GMBH
· 2007–2009: HGN‑HONDAJET airplane engine R&D
· 2005–2009: Sony Corp engineering innovation conferences
Translation Projects (Public Domain)
· 2023: Nikko Osaru Land & Animal Town (JP→EN)
· 2015: Yamaage Festival video script/narration (JP→EN)
· June 2007: Tochigi Visitor’s Guide
· 2007: Kilohana Estates tour brochure (EN→JP)
· Sept 2001: Victor Entertainment aosis Records homepage (JP→EN)
Other Translation Projects (Selected)
· 2024-Present: NITTAN company newsletter translation
· 2007–Present: Honda Motor Co. Ltd — technical documentation, SAE papers
· 2007–Present: Honda Engineering — technical manuals (JP→EN)
· 2007–Present: H‑One Co. Ltd — technical documentation (JP↔EN)
· 2008–2020: SASIG DEV WG documentation (JAMA)
· 2008–2020: 3D CAD modeling standards (JAMA)
· 2012–2018: JEITA 3D Annotated Model guidelines (JP→EN)
· 2015–Present: Patent‑related documents for food supplement startup
· 2018: Toyota computer manual (JP→EN)
· 2017: PricewaterhouseCoopers documents (JP→EN)
· 2016: Subaru executive message (JP→EN)
· 2016: IATF 16949 translation check (AIAG)
· 2011: JEITA Taiwan visit documents (JP→EN)
· 2011: Performers’ Rights Entrustment brochure/homepage
· 2010: Mitsubishi Agricultural Machinery manuals
· 2010: JEITA 3D Annotated Model Creation Guideline
· 2009: Toyota Communication Systems spec sheets
· 2008: ANA Newsletter (JP→EN)
· 2008: DENSO spec sheets (JP→EN)
· 2008: Mexus Solutions business plans (EN→JP)
· 2008: KWE air transport newsletter (JP→EN)
· 2008: SAE paper for Honda R&D Asaka Research Center (JP→EN)
Languages
· English — Native
· Japanese — Native
Additional Information
Born and raised in the United States (22 years), lived in Japan for over 20 years, currently residing in Hawaii. Extensive experience interpreting highly technical content at high speed with exceptional accuracy.

